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Montage

Montage und Installation ausschlieRlich
@ durch eine Fachkraft mit geeigneter
fachlicher Ausbildung und mit Kenntnis-
sen und Erfahrung, sodass sie Gefahren
erkennen und vermeiden kann, die in
Verbindung mit den auszufiihrenden
Tatigkeiten und deren Folgen steht.

@ Vor Montage, Installation und Inbetrieb-

nahme des Produkts separate Montage-
anleitung beachten. Die Montageanleitung
kann mithilfe des QR-Codes oder der
Internetadresse im Internet abgerufen
werden. Wenn kein Download méglich
ist, Montageanleitung beim Hersteller
anfordern.

A WARNUNG
Verletzungsgefahr bei umkippendem Mdobel. M6-
bel mit zwei beiliegenden Sicherungsbeschlagen
gemaf Montageanleitung mit einer Ausziehkraft
von 400N pro Sicherungsbeschlag gegen Kippen
sichern. Bei Verwendung von Dibeln: Informieren
Sie sich beim Dubelhersteller Uber die Auszieh-
kraft der Dubel.

A WARNUNG
Verletzungsgefahr bei zu geringer Tragkraft der
Gasdruckfeder. Bett kann sich eigenstandig
offnen. Gasdruckfeder durch eine Gasdruckfeder
mit héherer Tragkraft ersetzen.

A VORSICHT
Verletzungsgefahr bei zu hoher Tragkraft der
Gasdruckfeder: Bett kann sich eigenstandig
schlieRen. Gasdruckfeder durch eine Gasdruckfe-
der mit geringerer Tragkraft ersetzen.

HINWEIS: Verwenden Sie nur Originalgasdruck-
federn, die vom Hersteller fiir dieses Produkt
vorgesehen sind.

Bedienung

A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch ausschwingende Stell-
fiiRe beim Offnen. Nicht im Ausschwingbereich
aufhalten.

A VORSICHT
Quetschgefahr an Schliefkanten beim Schlie3en.
Bett beim Schlieen an Griffaussparungen
fihren.

HINWEIS: Beschadigung des Mdbels wenn
Maximallast Uberschritten wird. Maximallast von
100 kg/m? einhalten.

HINWEIS: Beschadigung des Mdbels bei
Fehlbelastung durch unvollstandiges Ausklappen
der StellfiBe. Sicherstellen, dass Stellfiile beim
Offnen vollstandig (90°) ausgeklappt sind.
HINWEIS: Schimmelbildung bei zu hoher Feuch-
tigkeit der Matratze. Matratze vor dem Schlief3en
ausluften.

Assembly

2\ Assembly and installation may only be

M) carried out by experts with the adequate
level of professional training, knowledge
and experience to recognise and avoid
hazards that may arise in connection with
their work and its outcomes.

@ Please observe the separate installation
instructions before assembling, installing

or commissioning the product. The instal-
lation instructions can be accessed online
via the website or using the QR code.
If downloading is not an option, please
request the installation instructions from
the manufacturer.

A WARNING
Risk of injury from tipping furniture. Secure furni-
ture against tipping according to the installation
instructions using the two enclosed securing
brackets with a pull-out force of 400 N per
securing bracket. When using wall plugs, ask the
wall plug manufacturer about the pull-out force of
the wall plugs.

A WARNING
Risk of injury due to insufficient load bearing
capacity of the gas-filled strut. Bed can open
independently. Replace the gas-filled strut with
another that offers a higher load bearing capacity.

A CAUTION
Risk of injury due to excessive load bearing capa-
city of the gas-filled strut: Bed can close. Replace
the gas-filled strut with another that offers a lower
load bearing capacity.

NOTE: Only use original gas-filled struts provided
by the manufacturer for this product.

Operation

A WARNING
Risk of injury due to adjustable feet swinging out
when opening. Do not stand in the swing-out
zone.

A CAUTION
Risk of crushing between closing edges when
closing. Guide bed using handle recesses when
closing.

NOTE: Damage to furniture if the maximum load
is exceeded. Observe the maximum load of
100 kg/m>.

NOTE: Damage to furniture caused by incorrect
loading due to incomplete unfolding of the adjus-
table feet. Ensure that the adjustable feet are fully
unfolded (to 90°) when opening.

NOTE: Mould formation if the mattress is too
damp. Air out the mattress before closing.




HAFELE

MoHTax

MoHTax 1 BrpaxxgaHe U3KIIoYMTENTHO OT
cneumnanuncT ¢ nogxoasilo npodgecuo-
HarnHo oByYeHMe 1 CbC 3HAHWS U ONWT,
Taka Yye Te 4a Morar Aa pasnos3HaBaT

1 n36sirBaT ONacHOCTUTE, CBbP3aHu C
neviHocTuTe, KouTo TpsibBa aa 6baat
U3BBbPLLEHU, U TEXHUTE NMOCNEACTBUS.

[Mpean MoHTax, BrpaxkgaHe 1 BbBeXAaHe
B eKcrnoarauus crnassainte oTAenHoTo
PBKOBOACTBO 3a MOHTaX. P'bKOBOLlCTBOTO
3a MOHTaX Moxe fa 6bae n3terneHo

¢ nomouyta Ha QR Koga unu nHTepHeT
agpeca. AKO U3TErMNsIHETO He € Bb3MOX-
HO, novickanTte PBKOBOACTBOTO 3a MOHTaX
OT Npoun3BOAUTENSI.

©

A NPEOYNPEXOEHUE
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe BCNeACTBMe Ha
npeobbpHaTn mebenu. Obesonacete mebenuTe
NpoTMB NPeobpbLLaHe C BKIKYEHNTE B KOMMe-
KTa 3alMTHU NaHKK, kaTo cnasvTe nocoyeHarta B
PBKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX Heobxoauma cuna Ha
n3tpbreaHe ot 400 N 3a Bcska 3awwuTHa NnaHka.
B cnyyan ye usnonseate Ao6enu, nonutanTe
TEXHWsi NPOU3BOAMTEN OTHOCHO cunaTa UM Ha
N3TpbrBaHe.

A NPEAYNPEXOEHUE
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe BCIeACTBME Ha
HeJocTaTbyHa M3TMackealla cuna Ha rasosara
npyxuHa. Jlernoto Moxe Ja ce 0TBOpY OT camo
cebe cu. lNogmeHeTe rasosata npyxwvHa ¢ gpyra,
4YMATO U3TNAcKBalla cuna e ocTaTbyHa.

A BHUMAHUE
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe BCreACTBUe Ha npe-
KarneHo ronsiva u3Tnacksalla curna Ha raso.arta
Npy>KnHa: NernoTo MoXe Aa ce 3aTBopu OT Camo
cebe cv. NoameHeTe razoBata npyxuHa ¢ apyra,
YMSATO M3TrackBalla cuna e no-marnka.

3ABEJIEXKA: /3nonssavite camo opurmHasntm
rasoBw NPYXUHW, 0ofobpeHn OT Npon3BoanTenNs 3a
TO3U NPOAYKT.

Ekcnnoarauusa

A NPEQYNPEXOEHUE
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe BCIEeACTBME Ha
OCTaTbyHO ABWXKEHME Ha OMOPHU Kpaka Mnpu
oTBapsiHe. B 30HaTa Ha OCTaTLYHO [ABUXEHME Ha
KpakaTa He TpsGBa Aa uMa xopa.

A BHUMAHUE
OnacHOCT OT NpUTUCKaHe B 3aTBaPALLMS KaHT
npu 3atBapsiHe. [pu 3aTBapsiHe APbXKTE NernoTo
3a BANTbOHATMHUTE Ha pbKOXBaTKaTa.

3ABEJEXKA: MNoBpena Ha mebenute npu
Ha[BuVLLABaHe Ha MaKCUMaIHO A0MNyCTUMOTO
HaToBapBaHe. Cna3BainTe MakcMmarnHo JonycTu-
MOTO HaToBapBaHe oT 100 kg/m?2.

3ABEJNEXKA: MNoBpena Ha mebenute npu He-
npaBuITHO HaTOBapBaHe BCNEACTBME HA HEMbBITHO
pa3rbBaHe Ha OMOPHUTE Kpaka. YBeperTe ce,

Ye Nnpu OTBapsiHe OMOPHUTE Kpaka ca HambIIHO
pasrbHaTtu (90°).

3ABEJEXKA: O6pa3syBaHe Ha nneceH npu
TBbpAe BUCOKA BMaXHOCT Ha maTpaka. [1po-
BETpsiBaiiTe MaTpaka npeau 3aTBapsiHe.

Montering

@)

Montering og installation ma udelukkende
foretages af en fagmand med egnet faglig
uddannelse samt viden og erfaring, sa

de farer, der fglger med udfgrelsen af
arbejdet, kan registreres og undgas.

Se den separate monteringsvejledning
inden montering, installation og ibrugtag-
ning af produktet. Monteringsvejlednin-
gen kan hentes med QR-koden eller pa
hjemmesiden. Hvis monteringsvejlednin-
gen ikke kan downloades, rekvireres den
hos producenten.

©

A ADVARSEL
Fare for kveestelser pa grund af et mgbel, der
veelter. Sikr mgblerne mod at veelte iht. mon-
teringsvejledningen med de to medfalgende
sikringsbeslag med en udtraekningskraft pa 400
N pr. sikringsbeslag. Ved brug af dyvler: Sparg
producenten af dyvlerne om dyvlernes udtraek-
ningskraft.

A ADVARSEL
Fare for kvaestelser pa grund af gastrykfjedernes
for lave baerekraft. Sengen kan abnes automa-
tisk. Udskift gastrykfjederen med en gastrykfijeder
med hgjere beerekraft.

A FORSIGTIG
Fare for kvaestelser pa grund af gastrykfjedernes
for hgje baerekraft: Sengen kan lukkes automa-
tisk. Udskift gastrykfjederen med en gastrykfjeder
med lavere beerekraft.

BEMAERK: Brug kun originale gastrykfjedere,
som iflg. producenten er egnede til dette produkt.

Betjening

A ADVARSEL
Fare for kvaestelser pa grund af justerbare fedder,
der svinger ud ved abning. Ingen méa opholde sig
i svingomradet.

A FORSIGTIG

Fare for at komme i klemme ved lukkekanter i
forbindelse med lukningen. Luk sengen ved at
tage fat i udsparingerne.
BEMAERK: Mgblet kan blive beskadiget, hvis den

maksimale belastning overskrides. Overhold den
maksimale belastning pa 100 kg/m2.

BEMAERK: Mgblet kan blive beskadiget pa

grund af fejlbelastning, hvis de justerbare fedder
ikke klappes helt ud. Kontrollér, at de justerbare
fedder er slaet helt ud (90°) ved abning.
BEMAERK: Skimmeldannelse, hvis madrassen er
for fugtig. Luft madrassen inden lukning.

Paigaldamine

@)

Kokkupanekut ja paigaldamist véib teos-
tada ainult vastava hariduse, teadmiste ja
kogemustega spetsialist, kes suudab ette
naha ja valtida riske, mis voivad tekkida
seoses tehtava t66ga voi selle tagajarjel.

Enne toote kokkupanekut, paigaldamist
ja kasutusele vétmist tutvuge eraldi pai-
galdusjuhendiga. Paigaldusjuhendi saab
ruutkoodi voi internetiaadressi abil avada
internetis. Kui allalaadimine pole véimalik,
voib paigaldusjuhendit kiisida tootjalt.

©

A HOIATUS!
Kehavigastuste oht modbli imbermineku korral!
Kahe lisatud ohutustarvikuga médbel tuleb
tulenevalt paigaldusjuhendist kinnitada 400N
valjatdbmbejduga ohutustarvikuga, et valtida
Umber kukkumist. Tlublite kasutamisel: uurige
tublitootjalt tiublite tdmbejou kohta.

A HOIATUS!
Kehavigastuste oht gaasivedrude liiga vaikese
kandevoime téttu. Voodi voib iseseisvalt avaneda.
Gaasivedrud asendada suurema kandevdimega
gaasivedrudega.

A ETTEVAATUST!
Kehavigastuste oht gaasvedru liiga suure kande-
vOime tottu: voodi voib ise sulguda. Gaasivedru

MARKUS: kasutage iiksnes originaal gaasived-
rusid, mis on tootja poolt selle toote jaoks ette
nahtud.

Kasutamine

A HOIATUS!
Kehavigastuste oht valja kukkuda vdivate regu-
leeritavate jalgade korral pakendi avamisel. Keegi
ei tohi pakendi avamisel antud alas seista.

A ETTEVAATUST!
Muljumisoht sulgemisservadel toote sulgemisel.
Sulgemisel hoida kinni kdepidemetest.

MARKUS: médbel vaib kahjustuda, kui lleta-
takse maksimaalset kandevdimet. Kinni pidada
maksimaalsest lubatud kandevdimest 100 kg/m?.

MARKUS: moodbel véib vale koormuse korral
kahjustuda tulenevalt ebapiisavast reguleerimis-
jalgade avanemisest. Veenduda, et reguleerimis-
jalad on avamise korral taiesti (90°) avatud.

MARKUS: hallituse tekke oht madratsi liiga
suure niiskuse korral. Tuulutada madratsit enne
sulgemist.
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Montage

2\ Montage et installation a réaliser exclu-

sivement par une personne compétente
ayant une formation professionnelle
appropriée et disposant des connais-
sances et de l'expérience lui permettant
de reconnaitre et d'éviter les dangers
liés aux activités a exercer et a leurs
conséquences.

Respecter les instructions de montage
séparées avant de monter, d'installer

et de mettre en service le produit. Les
instructions de montage peuvent étre
consultées sur Internet a I'aide du code
QR ou de l'adresse Internet. Si aucun
téléchargement n'est possible, demander
les instructions de montage au fabricant.

A AVERTISSEMENT
Risque de blessures si les meubles se ren-
versent. Conformément aux instructions de mon-
tage, protéger les meubles contre le basculement
a l'aide des deux ferrures de sécurité jointes,
avec une force d'extraction de 400 N par ferrure
de sécurité. Si des chevilles sont utilisées :
demandez au fabricant des chevilles quelle est
leur force d'extraction.

A AVERTISSEMENT
Risque de blessures si la capacité de charge
du ressort de pression a gaz est trop faible. Le
lit peut s'ouvrir tout seul. Remplacer le ressort
de pression a gaz par un modéle a capacité de
charge plus élevée.

A ATTENTION
Risque de blessures si la capacité de charge du
ressort de pression a gaz est trop élevée : le lit
peut se fermer tout seul. Remplacer le ressort
de pression a gaz par un modéle a capacité de
charge plus faible.

REMARQUE : n'utilisez que les ressorts de
pression a gaz d’origine prévus par le fabricant
pour ce produit.

Commande

A AVERTISSEMENT
Risque de blessures d( au balancement des
pieds réglables lors de I'ouverture. Aucune
personne ne doit se tenir dans la zone de
balancement.

A ATTENTION
Danger d'écrasement au niveau des bords lors
de la fermeture. Guider le lit au moyen des
échancrures de préhension lors de sa fermeture.

REMARQUE : le mobilier sera endommagé si
la charge maximale est dépassée. Respecter la
charge maximale de 100 kg/m?.

REMARQUE : le mobilier sera endommagé

en cas de charge incorrecte die a un dépliage
incomplet des pieds réglables. S’assurer que les
pieds réglables sont complétement dépliés (90°)
lors de l'ouverture.

REMARQUE : formation de moisissures si le

matelas est trop humide. Aérer le matelas avant
de le fermer.

Asennus

Tuotteen asennuksen ja liittdmisen saa

suorittaa ainoastaan ammattihenkild, jolla
on ammatillinen koulutus ja tarvittavat
tiedot ja kokemus, siten ettd han voi
tunnistaa ja valttaa suoritettavista toimen-
piteista ja niiden seurauksista aiheutuvat
vaarat.

Huomioi erillinen asennusohje ennen
tuotteen asennusta, liittdmista ja
kayttdonottoa. Asennusohje voidaan
ladata QR-koodilla tai internetista. Mikali
lataaminen ei ole mahdollista, pyyda
asennusohje valmistajalta.

©

A VAROITUS
Kaatuvasta kalusteesta aiheutuva loukkaantu-
misvaara. Varmista kaluste kaatumiselta kahdella
mukana toimitetulla (400N:n ulosvetovoiman)
varmistushelalla asennusohjeen mukaisesti.
Kaytettaessa tulppia: ota tulppien valmistajalta
selvaa tulppien ulosvetovoimasta.

A VAROITUS
Liian alhaisen kantavuuden kaasujousesta
aiheutuva loukkaantumisvaara. Vuode voi avau-
tua itsestédan. Korvaa kaasujousi suuremman
kantavuuden kaasujousella.

A VAROVASTI
Liian korkean kantavuuden kaasujousesta aiheu-
tuva loukkaantumisvaara. Vuode voi sulkeutua
itsestaan. Korvaa kaasujousi alhaisemman
kantavuuden kaasujousella.

OHJE: kayta ainoastaan alkuperéisia kaasujou-
sia, jotka valmistaja on tarkoittanut kaytettavaksi
tuotteen kanssa.

Kaytto

A VAROITUS
Avattaessa uloskaantyvista tukijaloista aiheutuva
loukkaantumisvaara. Uloskaantymisalueella ei
saa oleskella henkil6ita.

A VAROVASTI
Puristumisvaara sulkureunoihin sulkemisen
yhteydessa. Ohjaa vuodetta kahvasyvennyksista
sulkemisen aikana.

OHJE: kalusteen vaurioituminen maksimikuor-
man ylittyessa. Noudata maksimikuormaa

100 kg/m>.

OHJE: virheellisesté kuormituksesta aiheutuu
kalusteen vaurioituminen, jos tukijalkoja ei ole
kaannetty taysin ulos. Varmista, etta tukijalat ovat
avattaessa kaannettyina taysin ulos (90°).

OHJE: liian kosteaan patjaan voi muodostua
hometta. Tuuleta patja ennen sulkemista.

TuvapupoAdynon

)

H ouvappoAdynon kai n ykatdoTtaon
TIPETTEI VO TTPAYHATOTTOIOUVTAI OTTOKAEI-
OTIKG OTTO £EEIIKEUPEVO TTPOCWTTIKO HE
KATAAANAN eKTTAIOEUCN KAl HE YVWOEIG
KQI EUTTEIPIA, TO OTTOIO VO PTTOPET VO
avayvwpigel Kal va atro@elyel KIVOUVOUG
TTOU OXETICOVTOI JE TIG TTPOG EKTEAEON
€PYQTIiEG KAl TIG ETTITITWOEIG TOUG.

Mpiv TN cuvappoAdynon, eykatdoTacn
ka1 Béon o€ AsiToupyia Tou TTPOIGVTOG
TIPOCEETE TIG 0BNYieg ouvapuoAdynong.
Mrropeite va Bpeite TIg 0dnyieg ouvapuo-
Aéynang pe Tn BoriBeia Tou kwdikou QR
| TNG 81eUBuvong oTo Internet. Av dev
gival duvath n Afyn, {nTAOTE TNG 0dnyieg
OuvappoAdynaong aTTé TOV KATAOKEUAOTH.

A NPOEIAOMOIHZH
Kivéuvog TpaupatiopoU atré avaTpoTrh ETTITTAOU.
Ac@ahioTe To £MITTAO e Ta dUO TTAPEXOPEVA
eCapTpaTa ao@aAgiag cUPPWVA PE TIG 0dnyieg
guvappoAdynong pe duvaun egaywyng 400N
avd eEapTnua ao@aAEiag EvavTi avaTpoTTiG. &
TEPITITWON XPAong Buoudtwy: Evnuepwbeite
atrd TOV KATAOKEUOOTH BUCHATWY OXETIKG WE TN
SUvapn e€aywyng Twv BUCPETWV.

A MPOEIAOMNOIHZH
KivBuvog Tpaupatiopol g€ TTePITITwaon TToAU xa-
MNAAG aVTOXAG TV aPOPTIoEP a€POG. To KPERATI
O¢ev pTTopEi va avoigel autéuata. AVTIKOTOOTACTE
TO OUOPTIOEP AEPOG PE APOPTICEP AEPOG PHEYOAU-
TEPNG AVTOXNG.

A NPOZOXH
KivBuvog TpaupaTtiopoU o€ TTEPITITWON TTOAU
UWNAAG aVTOXAG TwV OHOPTIOEP a€POG: To KPERATI
MTTOpPEl va KAgio€l auTduaTa. AVTIKOTOOTAGTE TO
QAUOPTIOEP AEPOG PE AUOPTITEP AEPOG MIKPOTEPNG
QAvVTOXAG.

YHMEIQXH: Xpnoipotroigite pévo yvAaoia
auopTIoEP aéPOG, Ta OTToia TTPOBAETTOVTAI OTTO
TOV KOTOOKEUAQOTH yIa TO TTPOIOV AUTO.

Xeipiopog

A MPOEIAOMNOIHZH
Kivéuvog Tpaupatiopol atré Ta média pubuiong
TT0U €€€PXOVTAl KATA TO GvOIyHa. Agv ETTITPE-
TTETOI VO BpiokeTal Kavéva AToUo OTnV TTEPIOXN
avoiyuaTog.

A NMPOZOXH
KivOuvog oUvBAIwng OTIG akPEG KAEITINATOG KATA
TO KAgioIho. TpaBngTe To KPERATI KATA TO KAEIOIUO
atré TIG 00xEG AaBNG.

ZHMEIQXH: Znuid Tou €TTiTTAOU O€ TTEPITITWON
utrépacng Tou péyioTou BAapoug. Tnpeite TO
péyioTo Bapog Twv 100 kg/m?.

ZHMEIQZH: Znuid Tou emmitrAou e€aitiag E0QOApE-
VNG @OPTWONG O€ TTEPITITWAN TTOU Ta TTOdIA
pUBuIoNG Bev £xouv avoitel TTANpwG. BePaiwbeite
om T TOdIa PUBPIONG KaTd TO Avolypa gival
TARPWG (90°) avorypéva.

THMEIQZH: Zxnuatiopd pouxAag e€aitiag TToAU
UWNANG uypaciag Tou OTPWHATOG. AEPIOTE TO
OTPWHA TTPIV TO KAEITIO.




HAFELE

ltaliano______________ [Hnatski [l Latviesu

Montaggio

Montaggio e installazione esclusivamente

a cura di un tecnico esperto di mon-
taggio, che dispone di una formazione
specifica e delle conoscenze nonché
dell'esperienza idonee, in modo tale da
essere in grado di riconoscere e di evitare
i pericoli legati alle attivita da svolgere e
alle conseguenze da esse derivanti.

Prima del montaggio, dell'installazione,
della messa in funzione del prodotto,
osservare le istruzioni di montaggio,
fornite separatamente. Le Istruzioni di
montaggio possono essere richiamate su
Internet utilizzando un codice QR oppure
dall'indirizzo Internet. Se non & possibile
scaricare le istruzioni di montaggio,
richiederle al produttore.

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni causate da mobili che si ribalta-
no. Proteggere contro il ribaltamento i mobili con
due staffe antiribaltamento in base alle istruzioni
di montaggio con una forza di trazione di 400N
per staffa antiribaltamento. In caso di utilizzo
di tasselli: chiedere informazioni sulla forza di
trazione al produttore dei tasselli.

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni con una portata troppo ridotta
della molla a gas. Il letto si apre autonomamente.
Sostituire la molla a gas con una molla a gas di
portata superiore.

A ATTENZIONE
Rischio di lesioni con una portata troppo elevata
della molla a gas: il letto si chiude autonomamen-
te. Sostituire la molla a gas con una molla a gas
di portata inferiore.

NOTA: utilizzare solo molle a gas originali
previste dal produttore per questo articolo.

Uso

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni causate da piedini regolabili che
oscillano all’esterno durante I'apertura. E vietata
la sosta di persone nell’area di oscillazione.

A ATTENZIONE
Rischio di schiacciamento sui bordi durante la
chiusura. Durante la chiusura guidare il letto sugli
incavi per I'impugnatura.

NOTA: danni al mobile in caso di superamento
del carico massimo. Rispettare il carico massimo
di 100 kg/m?2.

NOTA: danni al mobile in caso di carico sbilan-
ciato causato dall’apertura incompleta dei piedini
regolabili. Assicurarsi che i piedini regolabili
all’apertura siano completamente aperti (90°).

NOTA: formazione di muffa in caso di umidita
troppo elevata del materasso. Far prendere aria
al materasso prima della chiusura.

Montaza

Montazu i instalaciju smiju izvoditi
iskljucivo stru¢ne osobe s odgovaraju¢om
stru€énom izobrazbom te sa znanjem i
iskustvom koje mogu prepoznati i izbjeci
opasnosti povezane s radnjama koje
treba izvesti i njihovim posljedicama.

Prije montaZze, instalacije i stavljanja pro-
izvoda u pogon procitajte zasebne upute
za montazu. Upute za montazu mozete
pozvati na internetu s pomoc¢u QR koda
ili internetske adrese. Ako ne mozete
preuzeti upute za montazu, zatrazite ih
od proizvodaca.

©

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda pri prevrtanju namjestaja.
Osigurajte namjestaj od prevrtanja s pomocu
dva priloZzena sigurnosna okova u skladu s
uputama za montazu sa silom izvlaenja od
400 N po sigurnosnom okovu. Pri upotrebi tipli:
od proizvodaca tiple zatrazite informaciju o sili
izvlacenija tipli.

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda pri premaloj nosivosti plin-
ske opruge. Krevet se moze samostalno otvoriti.
Zamijenite plinsku oprugu plinskom oprugom
vece nosivosti.

A OPREZ
Opasnost od ozljeda pri premaloj nosivosti plin-
ske opruge: krevet se moze samostalno zatvoriti.
Zamijenite plinsku oprugu plinskom oprugom
manje nosivosti.

NAPOMENA: upotrebljavajte samo originalne
plinske opruge koje je proizvodac predvidio za
ovaj proizvod.

Rukovanje

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda zbog podesivih nogu koje
naglo izlaze pri otvaranju. Osobe se ne smiju
zadrzavati na podrudju izlazenja nogu.

A OPREZ
Opasnost od prignjecenja na rubovima zatvaranja
pri zatvaranju. Pri zatvaranju krevet vodite po
udubljenim ru¢kama.

NAPOMENA: ostecenje namjestaja pri preko-
raCenju maksimalne opteretivosti. Ne prelazite
maksimalnu opteretivost od 100 kg/m?.
NAPOMENA: ostecenje namjestaja pri pogres-
nom opterecenju zbog nepotpunog rasklapanja
podesivih nogu. Osigurajte da su podesive noge
potpuno (90°) rasklopljene pri otvaranju.
NAPOMENA: stvaranje plijesni pri prevelikoj vlazi
madraca. Prije zatvaranja prozracite madrac.

Montaza

Montazu un uzstadiSanu drikst veikt tikai

specialists ar atbilstoSu profesionalo
izglttibu, zindSanam un pieredzi, kur$
spéj atpazit un noveérst riskus, kas var
rasties saistiba ar veicamajiem darbiem
un to sekam.

Pirms izstradajuma montazas, uzsta-
diSanas un nodo$anas ekspluatacija
nemiet véra papildu montazas instrukciju.
Montazas instrukciju ar kvadratkoda

(QR koda) vai interneta adreses palidzibu
var atvert timekli. Ja lejupielade nav
iespéjama, montazas instrukciju var
pieprasit razotajam.

©

A BRIDINAJUMS

Pastav traumu risks mébelu apgasanas gadi-
juma. Nostipriniet mébeles pret apgasanos ar
abiem droSibas stiprindjumiem, kas pievienoti
atbilstoSi montazas instrukcijam, ar stiepes spéku
400 N uz vienu droSibas stiprinajumu. Dibelu
izmantoSanas gadijuma: dibelu stiepes spéku
noskaidrojiet pie dibelu razotaja.

A BRIDINAJUMS
Pastav savainoSanas risks, ja gazes atsperei ir
parak maza kravnesiba. Gulta var atvérties pati.
Nomainiet gazes atsperi pret gazes atsperi ar
lielaku kravnesibu.

A UZMANIBU!
Pastav savainoSanas risks, ja gazes atsperei ir
parak liela kravnesiba: gulta var atverties pati.
Nomainiet gazes atsperi pret gazes atsperi ar
mazaku kravnesibu.

PIEZIME. Izmantojiet tikai originalas gazes
atsperes, kuras razotajs ir paredzéjis Sim
izstradajumam.

Lietosana

A BRIDINAJUMS
AtvérSanas laika, izlaizot reguléjamas kajas,
pastav savaino$anas risks. Personam atrasties to
izlaiSanas zona nav atlauts.

A UZMANIBU!
Pastav saspieSanas risks, aizveroties slégmalam.
Aizveriet gultu, turot aiz roktura padzilinajumiem.

PIEZIME. Pastav mébelu bojajumu risks, ja

tiek parsniegta maksimala pielaujama slodze.
Maksimala pielaujama slodze ir 100 kg/m>.
PIEZIME. Ja regulgjamas kajas ir nepilnigi izlais-
tas, pastav mébelu bojajumu risks nevienlidzigas
slodzes dé|. Parliecinieties, vai péc atvérSanas
reguléjamas kajas ir pilniba izlaistas (90°).
PIEZIME. Ja matracis ir parak mitrs, pastav
peléjuma veidoSanas risks. Pirms aizvérSanas
izvédiniet matraci.
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Montavimas

=\ Surinkti ir montuoti gali tik specialistas,
turintis atitinkama profesinj iSsilavinima,
Ziniy ir patirties, galintis atpazinti ir pasa-
linti rizikg, kylancig del atliekamy darby ir
su tuo susijusiy pasekmiy.

Prie§ surinkdami, montuodami ir pradéda-
mi naudotis gaminiu, laikykités atskiros
montavimo instrukcijos nurodymy.
Montavimo instrukcijg galite atidaryti pasi-
naudoje greitojo atsako kodu (QR Code)
arba jvede interneto svetainés adresg.

Jei atsisiysti nepavyksta, montavimo
instrukcijos paprasykite i§ gamintojo.

©

A |SPEJIMAS
Pavojus susizaloti baldui nuvirtus. Kad nenu-
virsty, baldus uzfiksuokite dviem pridedamomis
apsauginémis detalémis, kaip nurodyta montavi-
mo instrukcijoje. Naudokite 400 N istraukimo jéga
vienai apsauginei detalei. Kai$¢iy naudojimas:
kais€iy gamintojo pasiteiraukite, kokia turi bati
kaisciy iStraukimo jéga.

A |SPEJIMAS
Pavojus susizaloti, kai pneumatinés spyruoklés
keliamoji galia per maza. Lova gali pati atsidaryti.
Pneumatine spyruokle pakeiskite kita, didesnés
keliamosios galios pneumatine spyruokle.

A ATSARGIAI
Pavojus susizaloti, kai pneumatinés spyruoklés
keliamoji galia per didelé: lova gali pati uzsidaryti.
Pneumatine spyruokle pakeiskite kita, mazesnés
keliamosios galios pneumatine spyruokle.

PASTABA: naudokite tik originalias pneumatines
spyruokles, kurias gamintojas leido naudoti Siam
gaminiui.

Valdymas

A ISPEJIMAS
Pavojus susizaloti atidarant dél pasisukanciy
reguliavimo kojeliy. Pasisukimo zonoje negali bati
Zmoniy.

A ATSARGIAI
Prispaudimo prie uzdarymo krasty pavojus
uzdarant. Uzdarydami lovg laikykite uz tam skirty
paémimo viety.

PASTABA: baldas gali bati sugadintas, kai
virSijama didZiausia apkrova. Negali bati virSyta
didziausia 100 kg/m? apkrova.

PASTABA: baldas gali bdti sugadintas dél netin-
kamos apkrovos, ne iki galo atlenkus reguliavimo
kojeles. Jsitikinkite, kad atidarant reguliavimo
kojelés atlenktos iki galo (90°).

PASTABA: gali susidaryti pelésis, kai Ciuzinio
drégmé per didelé. Prie$ uzdarydami, Ciuzinj
iSvédinkite.

Nederlands Norsk |

Montage

Montage en installatie uitsluitend door

een vakman met een adequate vakop-
leiding, kennis en ervaring, zodat hij de
gevaren die samenhangen met de uit te
voeren werkzaamheden en de gevolgen
ervan kan herkennen en vermijden.

Voor montage, installatie, ingebruikname
van het product de aparte gebruiksaan-
wijzing lezen. De montagehandleiding
kan met behulp van de QR-code of op het
internetadres worden opgeroepen. Als
downloaden niet mogelijk is, montage-
handleiding bij de fabrikant opvragen.

©

A WAARSCHUWING
Risico lichamelijk letsel door kantelend meubel.
Meubel met tweetal meegeleverd veiligheidsbe-
slag overeenkomstig montagehandleiding met
een uittrekkracht van 400N per veiligheidsbeslag
borgen tegen kantelen. Bij gebruik van deuvels:
informeer bij de deuvelfabrikant over de uittrek-
kracht van de deuvels.

A WAARSCHUWING
Risico lichamelijk letsel bij te geringe draagkracht
van de gasdrukveer. Bed kan eigenstandig
openen. Gasdrukveer door een gasdrukveer met
hogere draagkracht vervangen.

A VOORZICHTIG
Risico lichamelijk letsel bij te hoge draagkracht
van de gasdrukveer: bed kan zelfstandig sluiten.
Gasdrukveer door een gasdrukveer met lagere
draagkracht vervangen.

OPMERKING: Gebruik uitsluitend originele gas-

drukveren, die door de fabrikant voor dit product
voorgeschreven zijn.

Bediening

A WAARSCHUWING
Risico lichamelijk letsel door uitzwaaiende
stelvoeten bij het openen. Geen personen binnen
het uitzwaaibereik toestaan.

A VOORZICHTIG
Gevaar van beknelling aan de sluitkanten bij het
sluiten. Bed bij het sluiten aan de greepuitsparin-
gen geleiden.

OPMERKING: Beschadiging van het meubel

wanneer maximale belasting wordt overschreden.

Maximale belasting van 100 kg/m? aanhouden.
OPMERKING: Beschadiging van het meubel bij
verkeerde belasting door onvolledig uitklappen
van de stelvoeten. Zorg ervoor dat de stelvoeten
bij het openen volledig (90°) uitgeklapt zijn
OPMERKING: Schimmelvorming bij te hoge
vochtigheid van de matras. Matras voor het
sluiten luchten.

Montering

)

Montering og installasjon skal uteluk-
kende utferes av fagfolk med egnet
utdannelse og med kunnskap og erfaring,
slik at de kan registrere og unnga farer

i forbindelse med oppgavene som skal
utferes, og falgene av disse.

Far montering, installasjon og igang-
kjering av produktet ma du ta hensyn til
den separate monteringsanvisningen.
Monteringsanvisningen kan hentes fra
Internett ved hjelp av QR-koden eller
Internett-adressen. Be om monteringsan-
visningen fra produsenten hvis det ikke er
mulig a laste den ned.

©

A ADVARSEL
Fare for personskader hvis mgbelet velter. Sikre
mgbelet mot & velte med de to sikringsbeslagene
som falger med, i henhold til monteringsanvis-
ningen. Bruk en uttrekkingskraft & 400 N per
sikringsbeslag. Ved bruk av plugger: Ta kontakt
med pluggprodusenten og forher deg om uttrek-
kingskraften til pluggene.

A ADVARSEL
Fare for personskader ved for lav beerekraft i
gasstrykkfjeera. Senga kan apnes av seg selv.
Erstatt gasstrykkfjaera med en gasstrykkfjeer med
storre baerekraft.

A FORSIKTIG
Fare for personskader ved for hgy beerekraft i
gasstrykkfjeera: Senga kan lukkes av seg selv.
Erstatt gasstrykkfjaera med en gasstrykkfjeer med
mindre baerekraft.

MERK: Bruk kun originale gasstrykkfjaerer som
produsenten har godkjent for dette produktet.

Betjening

A ADVARSEL
Fare for personskader hvis justeringsfgttene
svinger ut under apning. Ingen personer skal
oppholde seg i svingomradet.

A FORSIKTIG
Klemfare pa lukkekantene under lukking. Far
senga ved utsparingene under lukking.

MERK: Skader pa mgbelet hvis maksimalbelast-
ningen overskrides. Overhold maksimalbelastnin-
gen pa 100 kg/m?2.

MERK: Skader pa mgbelet pa grunn av feilbe-
lastning hvis justeringsfettene ikke slas helt ut.
Pase at justeringsfottene er slatt helt ut (90°)
under apning.

MERK: Muggdannelse ved for mye fukt i madras-
sen. Luft madrassen fgr lukking.
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Montaz

)

Montaz i podtgczenie wytgcznie przez
fachowca o odpowiednim wyksztat-

ceniu specjalistycznym oraz z wiedzg

i doswiadczeniem na poziomie umoz-
liwiajgcym rozpoznawanie zagrozen
wynikajgcych z wykonywanych czynnosci
i ich skutkow oraz zapobieganie im.

Przed montazem, podtgczeniem

i uruchomieniem produktu zastosowac
sie do zalecen zawartych w oddzielnej
instrukcji montazu. Instrukcje montazu
mozna pobrac z Internetu, skanujgc

kod QR lub wpisujgc adres internetowy.
Jesli pobranie nie jest mozliwe, zamoéwic
instrukcje montazu u producenta.

©

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie obrazeniami wskutek przewrdcenia
sie mebla. Przymocowa¢ mebel zgodnie z in-
strukcjg obstugi dwoma otrzymanymi w zestawie
okuciami do mocowania o wytrzymatosci na
rozcigganie 400 N kazde. W przypadku stosowa-
nia kotkow sprawdzi¢ u producenta kotkow ich
wytrzymato$¢ na rozcigganie.

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie obrazeniami wskutek zbyt matej sity
nosnej sprezyny gazowej. t6zko moze sie samo-
czynnie otworzy¢. Wymieni¢ sprezyne gazowa na
sprezyne gazowg o wiekszej sile nosnej.

A OSTROZNIE
Zagrozenie obrazeniami wskutek zbyt duzej sity
nosnej sprezyny gazowej. t6zko moze sie samo-
czynnie zamkng¢. Wymieni¢ sprezyne gazowa na
sprezyne gazowg o mniejszej sile nosnej.

WSKAZOWKA: montowad tylko oryginalne spre-
zyny gazowe, przeznaczone przez producenta do
danego produktu.

Obstuga

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie obrazeniami wskutek toru ruchu
stopek regulowanych podczas otwierania. Na
torze ruchu nie moga przebywaé zadne osoby.

A OSTROZNIE
Zagrozenie zgnieceniem o krawedzie oporowe
podczas zamykania. Podczas zamykania trzymac
tozko za otwory do chwytania.

WSKAZOWKA: Przekroczenie maksymalnego
obcigzenia moze spowodowac uszkodzenie
mebla. Maksymalne dozwolone obcigzenie
wynosi 100 kg/m?2.

WSKAZOWKA: Uszkodzenie mebla wskutek
nierbwnomiernego obcigzenia z powodu nierozto-
zenia w poprawny sposob stopek regulowanych.
Sprawdzi¢, czy stopki regulowane podczas
otwierania roztozone sg catkowicie (90°).
WSKAZOWKA: Rozwdj plesni w przypadku

zbyt wilgotnego materaca. Przed zamknieciem
wywietrzy¢ materac.

Montagem

A montagem e instalagéo apenas podem
@ ser realizadas por especialistas com o

nivel adequado de formacgéao profissional,
conhecimentos e experiéncia para reco-
nhecer e evitar perigos que podem surgir
associados ao seu trabalho e respetivos
resultados.

Consulte o manual de montagem sepa-
rado antes da montagem, instalagéo ou
colocagao em funcionamento do produto.
Pode aceder ao manual de montagem
online através do website ou utilizando o
codigo QR. Caso néo lhe seja possivel
realizar a transferéncia, solicite o manual
de montagem ao fabricante.

A AVISO

Risco de ferimentos resultantes da queda de
mobiliario. Fixe o mobiliario para evitar que
caia, de acordo com o manual de montagem,
utilizando as duas ferragens de seguranca
incluidas com uma forga de extragao de 400 N
por ferragem de segurancga. Caso utilize buchas
de parede, solicite ao fabricante de buchas de
parede informagdes relativamente a respetiva
forca de extragao.

A AVISO

Risco de ferimentos devido a insuficiente
capacidade de carga do compasso a gas. A cama
pode abrir-se de forma independente. Substitua
0 compasso a gas por outro que tenha uma
capacidade de carga superior.

©

A CUIDADO
Risco de ferimentos devido a excessiva capaci-
dade de carga do compasso a gas: a cama pode
fechar-se. Substitua o compasso a gas por outro
que tenha uma capacidade de carga inferior.

NOTA: utilize apenas compassos a gas originais
fornecidos pelo fabricante deste produto.

Funcionamento

A AVISO

Risco de ferimentos devido a rotagdo dos pés
ajustaveis ao abrir. Nao permaneca na zona de
rotacao.

A CUIDADO
Risco de esmagamento entre os topos que
encostam ao fechar. Guie a cama com os
puxadores embutidos ao fechar.

NOTA: danos no mobiliario caso a carga maxima
seja ultrapassada. Respeite a carga maxima de
100 kg/m>.

NOTA: danos no mobiliario provocados pelo
carregamento incorreto devido ao desdobramen-
to incompleto dos pés ajustaveis. Certifique-se
de que os pés ajustaveis ficam completamente
desdobrados (a 90°) ao abrir.

NOTA: formacao de bolor se o colchdo estiver
muito humido. Deixe arejar o colchdo antes de
fechar.

Romana

Asamblare

@)

Asamblarea si instalarea pot fi efectuate
doar de catre experti cu un grad adecvat
de calificare profesionala, cunostinte si
experienta astfel incat sa recunoasca si
sa evite pericolele care pot interveni in
timpul lucréarile si eventualele consecinte
ale acestora.

Respectati instructiunile separate de
instalare Tnainte de a asamblarea,
instalarea si punerea n functiune a
produsului. Instructiunile de instalare pot
fi accesate online de pe pagina web sau
prin scanarea codului QR. In cazul in
care documentatia nu poate fi descarca-
ta, va rugam sa solicitati instructiunile de
instalare de la producator.

©

A AVERTISMENT
Risc de accidentare prin bascularea pieselor de
mobilier. Asigurati piesele de mobilier impotriva
bascularii urméand instructuinile de utilizare,
prin montarea celor doua console de siguranta
furnizate, cu o forta de smulgere de 400 N pe
fiecare consola. La utilizarea diblurilor, consultati
producétorul diblurilor in ceea ce priveste forta de
smulgere a acestora.

A AVERTISMENT
Risc de accidentare din cauza capacitatii portante
insuficiente a arcului cu gaz. Patul se poate
desface de la sine. Inlocuiti arcul cu gaz cu un
alt model care prezinta o capacitate portanta mai
ridicata.

A ATENTIE
Risc de accidentare din cauza capacitatii portante
excesive a arcului cu gaz: patul se poate inchide.
Tnlocuitj arcul cu gaz cu un alt model care prezin-
ta o capacitate portanta mai redusa.

NOTA: Utilizati doar arcurile cu gaz furnizate de
fabricant pentru acest produs.

Operare

A AVERTISMENT
Risc de accidentare din cauza pivotarii picioarelor
reglabile in timpul deschiderii. Nu stationati in
zona de pivotare.

A ATENTIE
Risc de strivire intre muchii la inchidere.
Pentru inchidere, ghidati patul folosind méanerele
incastrate.

NOTA: Deteriorarea piesei de mobilier prin de-
pasirea sarcinii maxime de incarcare. Respectati
incarcarea maxima de 100 kg/m?2.

NOTA: Deteriorarea piesei de mobilier prin incar-
carea incorecta, din cauza pivotarii incomplete a
picioarelor reglabile. Asigurati-va ca la deschidere
picioarele au pivotat complet (la 90°).

NOTA: Dac4 salteaua acumuleazé umezeals,

exista riscul de formare a mucegaiului. Aerisiti
salteaua inainte de a inchide patul.
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Montering

Montering och installation ska endast
utféras av en specialist inom mébeltill-
verkning som har fackutbildning och som
har kunskap och erfarenhet sa att faror
som uppstar i samband med det arbete
som ska utféras och foljderna av detta
kan upptackas och undvikas.

Se den separata monteringsanvisningen
fére montering, installation och idrifttag-
ning av produkten. Monteringsanvisning-
en kan dppnas via Internet med hjalp av
QR-koden eller en webbadress. Om en
hamtning inte ar majlig ska monterings-
anvisningen bestallas fran tillverkaren.

©

A VARNING
Risk for personskador om en mébel valter. Fixera
inredningen enligt monteringsanvisningen med de
tva bifogade sékerhetsbeslagen och hallfasthet
400 N per sakerhetsbeslag, sa att den inte kan
valta. Vid anvandning av pluggar: Fraga pluggtill-
verkaren géllande pluggarnas hallfasthet.

A VARNING
Risk for personskador om gasfjadern har for liten
barférmaga. Sangen kan dppnas av sig sjalv.
Byt ut gasfjadern mot en gasfjader med storre
barférmaga.

A SE UPP

Risk for personskador om gasfjadern har for stor
barformaga: Séngen kan stangas av sig sjalv.
Byt ut gasfjadern mot en gasfjader med mindre
barformaga.

OBS! Anvand bara originalgasfjadrar, som
tillverkaren har godkant for produkten.

Anvandning

A VARNING
Risk for personskador om stallfétterna svanger ut
nar sangen 6ppnas. Inga personer far vistas inom
stallfétternas svangradie.

A SE UPP

Risk for klamskador fran sangkanten vid
stéangning. Satt handerna i greppurtagen nar du
stanger sangen.

OBS: Mobeln skadas om maxlasten
Overskrids. Maxlasten 100 kg/m? far inte
overskridas.

OBS: Mobeln skadas vid felaktig belastning pa
grund av att stallfétterna inte ar helt utfallda.
Kontrollera att stallfétterna falls ut helt (90°) nar
du 6ppnar séngen.

OBS: Risk for mogel om madrassen ar fuktig.
Vadra madrassen innan sangen stangs.

Montaza

Montazu i instalaciju sme da obavlja
samo stru¢njak sa odgovaraju¢om
struénom obukom i znanjima i iskustvom,
tako da mozZe da prepozna i izbegne
opasnosti koje mogu nastati u kombinaciji
sa obavljanjem aktivnosti i njihovim
posledicama.

Pre montaze, instalacije i pustanja u rad
proizvoda obratiti paZznju na zasebno
uputstvo za montazu. Uputstvo za
montazu se na internetu moze preuzeti
pomoc¢u QR koda ili internet adrese. Ako
preuzimanje nije moguce, uputstvo za
montazu zatraziti od proizvodaca.

©

A UPOZORENJE
Povreda pri prevrtanju namestaja. Osigurati
namestaj od prevrtanja pomocu dva prilozena
sigurnosna okova u skladu sa uputstvom
za montazu sa silom izvlacenja od 400N
po sigurnosnom okovu. Pri upotrebi tiplova:
InformiSite se kod proizvodaca tiplova o sili
izvlaCenja tiplova.

A UPOZORENJE
Opasnost od povreda pri suvi§e maloj nosivosti
gasne opruge. Krevet se moze samostalno
otvoriti. Gasnu oprugu zameniti gasnom oprugom
vece nosivosti.

A OPREZ
Opasnost od povreda pri suviSe velikoj nosivosti
gasne opruge: krevet se moze samostalno
zatvoriti. Gasnu oprugu zameniti gasnom
oprugom manje nosivosti.

NAPOMENA: Koristite originalne gasne opruge
koje je proizvoda¢ namenio za ovaj proizvod.

Rukovanje

A UPOZORENJE
Opasnost od povreda usled podesivih nozica koje
se zakrecu van pri otvaranju. Osobe se ne smeju
zadrzavati u podrucju zakretanja.

A OPREZ
Opasnost od nagnjecenja na ivicama zatvaranja
prilikom zatvaranja. Prilikom zatvaranja krevet
pomerati koristeci udubljenja za drzanje.

NAPOMENA: Ostecenje namestaja ukoliko se
prekoraci maksimalno opterecenje. Pridrzavati se
maksimalnog opterecenja od 100 kg/m>.

NAPOMENA: Ostecenje namestaja u slucaju
neadekvatnog opterecenja usled nepotpunog
rasklapanja podesivih nozica. Osigurati da
podesive nozice prilikom otvaranja budu potpuno
(90°) rasklopljene.

NAPOMENA: Stvaranje plesni kod suvise visoke
vlaznosti duseka. Provetriti dusek pre zatvaranja.

Montaz

Montaz a instalaciu smie vykonavat’
vyhradne odbornik, ktory ma primerané
odborné vzdelanie, vedomosti a skuse-
nosti, aby dokazal rozpoznat a vyhnut sa
nebezpecenstvam spojenym s vykonava-
nymi ¢innostami a ich désledkami.

Pred montazou, indtalaciou a uvedenim
produktu do prevadzky si precitajte samo-
statny montazny navod. Montazny navod
je mozné ziskat pomocou QR kédu alebo
internetovej adresy. Ak nemate moznost
siahnut si navod z internetu, vyziadajte si
ho priamo od vyrobcu.

©

A VYSTRAHA
V pripade prevratenia nabytku hrozi nebezpe-
Censtvo poranenia. Zabezpecte nabytok proti
prevrateniu pomocou dvoch kusov bezpec¢nost-
ného kovania so silou 400 N na jeden kus, ktoré
je sucastou balenia. Postupuijte podla pokynov v
montaznom navode. V pripade pouZzitia hmozdi-
niek: O sile a nosnosti hmozdiniek sa informujte u
ich vyrobcu.

A VYSTRAHA
V pripade prili§ nizkej nosnosti plynovej pruziny
hrozi nebezpecenstvo poranenia, pretoze sa po-
stel méze otvorit sama. Vymerite plynovu pruzinu
za plynovu pruzinu s vyS$Sou nosnostou.

A POZOR
V pripade prili§ vysokej nosnosti plynovej pruziny
hrozi nebezpecenstvo poranenia, pretoze sa
postel mbéze zatvorit sama. Vymente plynovu
pruzinu za plynovu pruzinu s niz§ou nosnostou.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba originalne
plynové pruziny, ktoré ur¢il vyrobca na pouzitie s
tymto produktom.

Obsluha

A VYSTRAHA
Pri otvarani hrozi nebezpecenstvo poranenia
vyklopnymi nastavitelnymi nozickami. V priestore
vyklapania sa preto nesmu zdrziavat Ziadne
osoby.

A POZOR
Pri zatvarani hrozi nebezpecenstvo pomliazdenia
na zatvaracich hranach. Pri zatvarani postele
vedte postel pomocou otvorov na uchytenie.

UPOZORNENIE: Pri prekro€eni maximalneho
zatazenia hrozi poSkodenie nabytku. Dodrziavaj-
te maximalnu povolenu zataz 100 kg/m>.

UPOZORNENIE: Neuplné vyklopenie nastavitel-
nych noziCiek moze spdsobit nespravne zataze-
nie a hrozi nebezpecenstvo poskodenia nabytku.
Pri otvarani sa vzdy uistite, €i su nastavitelné
nozicky uplne vyklopené (90°).

UPOZORNENIE: Ak je matrac prili§ vihky, hrozi
nebezpecenstvo tvorby plesni. Pred zatvorenim
postele najprv matrac vyvetrajte.
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Slovenscina Espariol il Cestina

Montaza

)

Montazo in namestitev naj izvede iz-
kljuéno strokovnjak z ustrezno strokovno
izobrazbo, znanjem in izku$njami, ki
lahko prepozna in prepreci nevarnosti,
povezane z delom, ki ga je treba izvesti,
in njegovimi posledicami.

Pred montazo, namestitvijo in zagonom
izdelka upoStevajte navodila za montazo.
Navodila za montazo lahko na spletu prik-
licete s pomocjo QR kode ali spletnega
naslova. Ce prenos ni mogog, za navodila
za montazo vprasajte pri proizvajalcu.

©

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb pri prevrnitvi pohistva.
Pohistvo zavarujte pred prevrnitvijo z dvema
prilozenima varnostnima okovjema z mocjo
izvleka 400 N na varnostno okovje v skladu z na-
vodili za montazo. Pri uporabi moznikov: o mogi
izvleka moznika se pozanimaijte pri proizvajalcu
moznikov.

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb pri premajhni nosilnosti plin-
ske potisne vzmeti. Postelja se lahko samodejno
odpre. Plinsko potisno vzmet zamenjajte s plinsko
potisno vzmetjo z vecjo nosilnostjo.

A PREVIDNO
Nevarnost poskodb pri preveliki nosilnosti plinske
potisne vzmeti: postelja se lahko samodejno
zapre. Plinsko potisno vzmet zamenjajte s plinsko
potisno vzmetjo z manjs$o nosilnostjo.

NAVODILO: Uporabite samo originalne plinske
potisne vzmeti, ki jih je proizvajalec predvidel za
ta izdelek.

Uporaba

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi pomika nastavljivih
nog navzven pri odpiranju. V obmocju premika
nog se ne sme zadrzevati nobena oseba.

A PREVIDNO
Nevarnost stisnjenja na robovih pri zapiranju.
Pri zapiranju posteljo drzite za izrez za rocaj.

OPOMBA: Ce je najvedja obremenitev prese-
Zena, se pohistvo lahko poskoduje. Upostevajte
najvecjo obremenitev 100 kg/m?2.

OPOMBA: Pri napa¢ni obremenitvi se lahko
pohistvo poskoduje, ker se nastavljive noge

ne razprejo popolnoma. Prepri¢ajte se, da so
nastavljive noge pri odpiranju popolnoma razprte
(90°).

OPOMBA: Nastajanje plesni pri preveliki
vlaznosti vzmetnice. Pred zapiranjem vzmetnico
prezracite.

Montaje

Montaje e instalacion exclusivamente por
una persona capacitada con la formacion
profesional adecuada y con conocimien-
tos y experiencia para poder reconocer

y evitar los peligros relacionados con las
actividades a realizar y sus consecuen-
cias.

Antes del montaje, instalacién y puesta
en funcionamiento del producto, observe
las instrucciones de montaje separadas.
Las instrucciones de montaje pueden
consultarse en Internet mediante el
codigo QR o la direccion de Internet. Si
no es posible la descarga, solicite las
instrucciones de montaje al fabricante.
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A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones si los muebles se vuelcan.
Asegure los muebles contra el vuelco con dos
herrajes de seguridad adjuntos segun las instruc-
ciones de montaje, con una fuerza de extraccion
de 400N por herraje de seguridad. Si se utilizan
tacos: pregunte al fabricante de tacos sobre la
fuerza de extraccion de los mismos.

A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones si la capacidad de carga
del muelle de gas es demasiado baja. La cama
puede abrirse por si misma. Sustituya el muelle
de gas por otro con mayor capacidad de carga.

A PRECAUCION
Riesgo de lesiones si la capacidad de carga del
muelle de gas es demasiado alta. La cama puede
cerrarse por si misma. Sustituya el muelle de gas
por otro con menor capacidad de carga.

NOTA: Utilice solo los muelles de gas originales
previstos por el fabricante para este producto.

Manejo

A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones debido a la oscilacion de los
pies ajustables al abrir. No se permite la presen-
cia de personas en la zona de oscilacion.

A PRECAUCION
Peligro de aplastamiento en los bordes de
cierre al cerrar. Guiar la cama al cerrar por las
escotaduras de la manilla.

NOTA: Dafios en el mueble si se supera la
carga maxima. Mantener una carga maxima
de 100 kg/m?2.

NOTA: Darios en el mueble en caso de carga
incorrecta debido al despliegue incompleto de

los pies ajustables. Asegurese de que los pies
ajustables estén completamente extendidos (90°)
al abrir.

NOTA: Se formara moho si el colchdn esta
demasiado humedo. Ventile el colchdn antes de
cerrarlo.

Montaz

Montaz a instalaci smi provadét pouze

odborné vySkoleni pracovnici s odpovida-
jicimi znalostmi a zkuSenostmi, ktefi jsou
schopni rozpoznat a predchazet rizikim,
ktera mohou nastat v souvislosti s jejich
praci a jejimi vysledky.

PFed montazi, instalaci a uvedenim

do provozu prostudujte a dodrzuje
samostatny montazni navod. Montazni
navod najdete online na webové strance
nebo pomoci QR kédu. Pokud montazni
navod nelze stahnout, vyzadejte si jej od
vyrobce.

©

A VAROVANI
Hrozi nebezpeci poranéni pfi padu nabytku.
Podle montazniho navodu zajistéte nabytek pred
padem. PouZijte dvé pfilozena pojistna kovani s
vytahovaci silou 400 N na jedno pojistné kovani.
P¥i pouzivani hmozdinek zjistéte od vyrobce
hmozdinky jejich vytahovaci silu.

A VAROVANI
Hrozi nebezpeci poranéni z dliivodu nedosta-
te€né nosnosti plynové vzpéry. Postel se muze
sama od sebe otevfit. Nahradte plynovou vzpéru
za jinou, s vy$si nosnosti.

A POZOR
Hrozi nebezpeci poranéni z divodu nadmérné
pritazné sily plynové vzpéry: postel se mize sa-
ma zavfit. Nahradte plynovou vzpéru za takovou,

UPOZORNENI: PouZivejte pouze originalni
plynové vzpéry dodané vyrobcem produktu.

Manipulace

A VAROVANI
Hrozi nebezpeci poranéni pfi vyklopeni nastavi-
telného podnozi pfi otevirani. Nestujte v prostoru,
do kterého dojde k vyklopeni.

A POZOR
Nebezpedi pfimacknuti mezi zavirajici se hrany
pfi zavirani. Pfi zavirani manipulujte s posteli
pomoci zapusténych uchytek.

UPOZORNENI: Pfi prekrogeni maximainiho
povoleného zatiZzeni dojde k poSkozeni nabytku.
Dodrzte maximalni zatizeni 100 kg/m?.
UPOZORNENI: Pfi netplném vyklopeni nastavi-
telného podnozi dojde k poskozeni nabytku. PFi
otevirani ovérte, Ze je nastavitelné podnozi zcela
vyklopeno (v uhlu 90°).

UPOZORNENI: Je-li matrace pfili§ vihka, dojde
k tvorbé plisni. Pfed zavienim nechte matraci
vyvétrat.
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Monte edilmesi

Montaj ve kurulum faaliyetleri, sadece
almis oldugu uygun meslek egitimi,
sahip oldugu bilgi birikimi ve deneyimi ile
yapilacak galisma faaliyetleri ile baglantih
olasi tehlikeleri fark etme ve sonuglarini
analiz edebilme becerisine sahip uzman
kisi tarafindan yapilabilir.

Urinii monte etmeden, kurmadan ve
isletime almadan dnce ilgili montaj
kilavuzunu dikkate alin. Montaj kilavuzu,
QR kodu yardimiyla veya internet adresi
girilerek internetten gorintulenebilir ve
indirilebilir. indirme miimkiin olmadiginda,
montaj kilavuzunu Uretici firmadan talep
edin.

A IKAZ
Mobilyanin devrilmesi nedeniyle yaralanma
tehlikesi. Mobilyayi birlikte verilen sabitleme ele-
manlari ile montaj kilavuzuna uygun sekilde her
bir sabitleme elemanini 400N kuvvetinde sikarak
devrilmeye karsi emniyete alin. Diibel kullaniima-
si durumunda: Duibel Ureticisinden dibelin sikma
kuvveti ile ilgili bilgi alin.

A iKAZ

Gazli amortisériin tasima kuvveti gok dusuk oldu-
gunda yaralanma tehlikesi. Yatak kendiliginden
acllabilir. Gazli amortisorl, daha ylksek tasima
kapasiteli bir gazli amortisor ile degistirin.

©

A DIKKAT
Gazli amortisorin tagima kuvveti gok yuksek ol-
dugunda yaralanma tehlikesi: Yatak kendiliginden
kapanabilir. Gazli amortisorii, daha diisliik tagima
kapasiteli bir gazli amortisor ile degistirin.

NOT: Sadece uretici tarafindan bu Grin igin
belirtilen orijinal gazli amortisérleri kullanin.

Kullanim

A
Acma sirasinda disari salinan ayaklar nedeniyle

yaralanma tehlikesi. Disari salinma bélgesinde
kimse bulunmamalidir.

A DIKKAT
Kapatma sirasinda kapatma kenarlarinda ezilme
tehlikesi. Kapatma sirasinda yatag girintili
tutacaklardan yonlendirin.

NOT: Maksimum tasima kapasitesi asildiginda
mobilya zarar gorebilir. 100 kg/m?lik maksimum
kapasiteye uyun.

NOT: Ayaklarin tamamen digari katlanmamasi
nedeniyle, mobilyada dengesiz yliklenmeye
bagli hasar olusabilir. Ayaklarin agilma sirasinda
tamamen (90°) disa katlandigindan emin olun.

NOT: Yatakta asiri nem bulundugunda kiflenme
meydana gelebilir. Yatagi kapatmadan 6nce
havalandirin.

BcTtaHoBneHHA

MOoHTax i BCTAHOBMNEHHSI MOBUHHI

@ 3iMcHIOBaTMCS haxiBUeM 3 BiAMNOBIgHOW
nNpodeCiiHO OCBITOI, 3HAHHAMY Ta
[OCBIAOM, SIKUA Y 3MO3i po3nidHaBaTu
Hebesneku, NoB’'si3aHi 3 poboTtamu, Lo
BiH BUKOHYE, Ta iX Hacrnigkamu, a Takox
YHUKaTUN Taknx Hebesnex.

[MNepen MOHTaXeM, YyCTaHOBMEHHSAM,
yBeOEHHSIM B eKkcrinyaTauieto Bupoby
03HaNoOMTECS 3 OKPEMOLO iIHCTPYKLED 3
MOHTaxy. [HCTPYKL|it0 3 MOHTaXy MOXHa
3HaNTK B iHTEpHeTI. [N Lporo MoXxHa
abo BiackaHyBaTn QR-koa, abo nepentu
Ha CanT. AKLIO 3aBaHTaXEeHHS HEMOX-
nvBe, HagiLWniTb BUPOOHMKOBI 3anuT Ha
IHCTPYKLiIO 3 MOHTaxYy.

©

A NONEPEQXEHHA
Hebesneka TpaBMyBaHHsi Yepe3 3BanoBaHHs
mebniB. 3adikcynTte mebni Big 3BantoBaHHs
ABOMa 3anobibKHMMM Haknagkamu 3 KOMMMEKTy
noctaBsky i3 3ycunnsam supmsaHHsa 400 H Ha kox-
Hy Haknagky 3rigHo 3 iHCTPYKLi€to 3 MOHTaxy. Y
pasi BUKopucTaHHs Arobenis: gisHanTecs Ginblue
npo 3ycunns BUpMBaHHs Atobenis y BUpobHMKa
Atobenis.

A NONEPEQKEHHA
Hebesneka TpaBMyBaHHSA Npu HEAOCTATHIN yTpW-
MYHOYii CNPOMOXHOCTI ra3oBOro amoprtumaaTopa.
JTxKo MOXe caMOCTIHO po3KpUTMCH. 3aMiHiTb
rasoBWin aMopTM3aTop Ha ra3oBUin amopTH3aTop 3
BiNbLLIOI0 YTPMMYIOYOI CPOMOXHICTHO.

A OBEPEXHO
Hebe3neka TpaBMyBaHHS Npu 3aBUCOKi HECYUIil
cuni ra3oBoro amopTuaaropa. JIkko moxe
CaMOCTINHO cKknacTucs. 3aMiHiTb ra3oBun amop-
TU3ATOP Ha ra3oBUii aMOPTU3ATOP 3 MEHLLOIO
YTPUMYHOHOIO CIPOMOXHICTHO.

MPUMITKA: BukopurcToByiTe nuLLe opuriHanbHi
rasoBi amopTu3aTopu, Lo nependadveHi BUpobHN-
KOM LibOro BMpOOy.

BukopucrtaHHsa

A NMONEPENXEHHA
Hebesneka TpaBMyBaHHSA Yepes3 po3knagHi
HXKKW NpW po3KnaZaHHi. Y 30Hi po3knagaHHsa He
NOBWHHI 3HAaXOAUTUCH IOAN.

A OBEPEXHO
Hebesneka 3aTuckaHHs kpankamu nig yac
ckrnagaHHs. Iig yac cknagaHHsa TpumanTe niXkko
3a BMIM NS TPYUMaHHS.

MPUMITKA: lNowkogeHHs mebnis y pasi
nepeBuLLEHHS MaKCUManbHOTO HaBaHTAXEHHS.
[oTpyMyiTeCh MaKCMManbHOIO HaBaHTaXEHHS
100 kr/m2.

MPUMITKA: MNolkomkeHHs Mebnis npu
HenpaBUIbHOMY HaBaHTaXXEHHi Yepe3 HenoBHe
posknagaHHs Hixok. MNepekoHawTeck, WO nig Yac
PO3KPVBaHHS HiXKKU MOBHiCTIO posknanucs (90°).

MPUMITKA: MNosiBa rpnbka 4Yepes 3aBUCOKY
BOnoricte matpady. [epen BCTaHOBNEHHAM
maTtpady MOoro crif NpoBiTPUTH.

Szerelés

A szerelést és a telepitést kizarélag

olyan, megfelelé szakmai képesitéssel,
ismeretekkel és tapasztalatokkal rendel-
kezd szakember végezheti, aki képes
felismerni és elkerllni az elvégzendd
tevékenységekkel jaré veszélyeket és
azok kévetkezményeit.

@ Atermék szerelése, telepitése és lizembe

helyezése el6tt vegye figyelembe a kiilon
szerelési Utmutatot. A szerelési utmutato
a QR-kod vagy az internetcim segitségé-
vel letolthetd az Internetrdl. Ha a letoltés
nem lehetséges, rendelje meg a szerelési
utmutatét a gyartotol.

A FIGYELMEZTETES
Seérllésveszély a butor felborulasa miatt.
Biztositsa a butort felborulas ellen a két mellékelt
biztonsagi vasalattal a szerelési Utmutaté szerint,
biztonsagi vasalatonként 400 N meghtzasi
er@vel. Dubel hasznalata esetén: tajékozodjon a
dubelgyart6tdl a dibel meghuzasi erejérdl.

A FIGYELMEZTETES
Sérllésveszély a gazteleszkopok tul alacsony
teherbirasa miatt. Az agy magatdl kinyilhat.
Cserélje le a gazteleszképot nagyobb teherbirasu
gazteleszkopra.

A VIGYAZAT
Sérulésveszély a gazteleszkdpok tul nagy teher-
birasa miatt: az agy magatol 6sszecsukodhat.
Cserélje le a gazteleszkopot kisebb teherbirasu
gazteleszkopra.

MEGJEGYZES: Csak a gyarto altal ehhez a
termékhez tervezett, eredeti gazteleszkopokat
hasznaljon.

Kezelés

A FIGYELMEZTETES
Sérulésveszély kileng6 allitdlabak miatt ki-
nyitaskor. Senki sem tartézkodhat a kilengési
tartomanyban.

A VIGYAZAT
Osszenyomas veszélye a zaroédo éleknél
becsukaskor. Osszecsukaskor a fogantyimélye-
déseknél fogja az agyat.

MEGJEGYZES: A butor sériilése a maximalis
terhelés tullépése esetén. Tartsa be a 100 kg/m?
maximalis terhelést.

MEGJEGYZES: A butor sériilése az allitdlabak
nem teljes kihajtasa miatt keletkezé hibas
terhelés esetén. Ugyeljen arra, hogy kinyitaskor
az allitolabak teljesen (90°-ig) ki legyenek hajtva.
MEGJEGYZES: Penészképzddés a matrac tul
nagy nedvességtartalma esetén. Osszecsukas
elétt hagyja kell6 ideig kiszell6zni a matracot.
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Bahasa Indonesia

Perakitan

Perakitan dan pemasangan hanya dapat
@ dilakukan oleh para ahli dengan tingkat
pelatihan profesional yang memadai,
serta pengetahuan dan pengalaman
untuk mengenali dan menghindari
bahaya yang mungkin timbul sehubungan
dengan pekerjaan mereka dan hasilnya.

Harap perhatikan instruksi pemasangan
yang terpisah sebelum merakit,
memasang, atau menjalankan produk.
Petunjuk pemasangan dapat diakses
secara online melalui situs web atau
menggunakan kode QR. Jika tidak ada
opsi mengunduh, harap minta instruksi
pemasangan dari produsen.

©

A PERINGATAN
Risiko cedera karena furnitur terbalik. Pasang
furnitur agar tidak terbalik sesuai dengan
petunjuk pemasangan menggunakan dua braket
penahan tertutup dengan gaya tarik 400 N per
braket penahan. Saat menggunakan angkur
dinding, tanyakan kepada produsen angkur
dinding tentang gaya tarik angkur dinding.

A PERINGATAN
Risiko cedera karena kapasitas dukungan beban
yang tidak memadai dari penyangga berisi
gas. Tempat tidur dapat terbuka sendiri. Ganti
penyangga berisi gas dengan penyangga lain
yang menawarkan kapasitas dukungan beban
lebih tinggi.

A PERHATIAN
Risiko cedera karena kapasitas dukungan beban
yang berlebihan dari penyangga berisi gas:
Tempat tidur dapat menutup. Ganti penyangga
berisi gas dengan penyangga lain yang
menawarkan kapasitas dukungan beban lebih
rendah.

CATATAN: Hanya gunakan penyangga berisi gas
yang disediakan oleh produsen produk ini.

Operasi

A PERINGATAN
Risiko cedera karena kaki yang dapat
disesuaikan terayun keluar saat membuka.
Jangan berdiri di area ayunan keluar.

A PERHATIAN
Risiko kerusakan di antara tepi penutup saat
menutup. Pandu tempat tidur menggunakan
ceruk pegangan saat menutup.

CATATAN: Akan timbul kerusakan furnitur jika
melebihi beban maksimum. Perhatikan beban
maksimum 100 kg/m?.

CATATAN: Kerusakan furnitur disebabkan oleh
pemuatan yang salah karena kaki yang dapat
disesuaikan tidak dibuka sepenuhnya. Pastikan
kaki yang dapat dilipat terbuka sepenuhnya
(hingga 90°) ketika membuka.

CATATAN: Akan timbul jamur jika matras terlalu
lembap. Jemur matras sebelum ditutup.
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MoHTax

MoHTax 1 ycTaHOBKY AOMKEH BbINOMHATL
TOMNBKO KBANMUMULIMPOBAHHbIN CneLm-
anucT, MEIOLLIMIA COOTBETCTBYHOLLYHO
npodeccrMoHanbHy NOAroTOBKY, 3HAHUS
1 OnMbIT, 4TOObLI pacnosHaTh 1 usdexarb
OMacHOCTW, CBA3AHHbIE C BbINMOMHAEMbIMU
pabotamu 1 ux nocneacTBUAMM.

Mepen MOHTaXOM, YCTaHOBKOM 1 BBOAOM
npoaykTa B aKcnnyataumo cobniogaiTe
OTAEnbHbIE UHCTPYKLMM MO MOHTAXY.
VIHCTPYKLMIO MO MOHTaXy MOXHO
ckavartb, ucnonbays QR-kog unu agpec B
nHTepHeTe. Ecnu 3arpy3ka HEBO3MOXHa,
3anpocuTe MHCTPYKLUMU NO MOHTaXy Y
N3roToBUTENS.
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A NPEAYNPEXAOEHUE
OnacHoCTb TPaBMMPOBAHWSA NPY ONPOKUABIBAHN
mebenu. 3akpenuTte mebenb Ana npeaoTspa-
LLEEHWS OMNPOKUAbIBAHUS C NMOMOLLbIO ABYX
npunaraeMblx NpeaoXpaHUTENbHbIX YronkoB
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMEN MO MOHTAXyY C
ycunvem BbipbiBaHusa 400 H Ha kaxabin npe-
[oXpaHUTenbHbLIN yronok. Ecnu ncnonbaytotcs
arobenu: cnpocuTe npou3BoanTens Aobenen ob
YCUINW BbIPbIBAHWSA.

A NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHOCTb TPaBMMUPOBaHUS NPV CIIULLIKOM
HW3KOM HECYLLEM YCUIIMW ra3oHarofHEHHOro
amopTusaTopa. KpoBaTb MOXKET OTKPbIBATLCS
cama o cebe. 3ameHUTE ra3oHaNoNHEHHbI
amMopTM3aTop Ha amopTu3aTop ¢ Goree BbICOKAM
HECYLLWM yCUnueM.

A BHUMAHUE
OnacHoOCTb TPaBMMPOBAHWSA NPY CIIULLKOM
BbICOKOM HECYLLEM YCUUM ra30HanonHeHHoro
amopTun3aTopa: KpoBaTb MOXET 3aKpblTbCA cama
no cebe. 3amMmeHWTe ra3oHanosHEHHbIN amopTu-
3aTOp Ha amopTK3aTop C 6onee HU3KNUM HECYLLIMM
ycunmem.
NMPUMEYAHMUE: cnonb3yinTe TONbKO Opuru-
HasbHble ra3oHanosIHEHHbIE amMopTH3aTopsl,
npeaHasHayYeHHble AnA AaHHOro NpoaykTa
npousBoauTenem.

Akcnnyatauus

A NPEOYNPEXOEHUE
OnacHoCTb TpaBMMPOBaHUSA B pesynbTare OTKu-
ObIBaHNSA PErynMpyeMbIX HOXEK NPu OTKPbIBAHWN.
HWKTO He JOMKeH HaxoaUTLCH B 30HE OTKUbI-
BaHUA.

A BHUMAHUE
OnacHOCTb 3aLLeMIeHNs KpOMKamu npu 3aKpbl-
BaHWUW. HanpasnaiiTe kpoBaTb NPU 3aKpblBaHUN
Ha BblIEMKM A5 pyYek.
NMPUMEYAHMUE: MNoepexaeHne mebenu npu
NpeBbILLEHMN MaKCMMarnbHOW Harpy3ku. Cobnto-
[ante makcumarnbHyto Harpyaky 100 kr/m?.
NMPUMEYAHMUE: MNospexaeHvne mebenu npu
HenpaBUIbHOM MPUIOXEHUN Harpyskn 13-3a He-
MOMHOTO packnafblBaHUsi PerynmpyemMbiX HOXeK.
Mpw oTKpbIBaHUM yBeanTeCh, YTO perynupyemble
HOXKW NOMHOCTbIO BblABUHYTHI (90°).
NMPUMEYAHMUE: O6pazoBaHne nreceHu, ecnm
mMaTpac CNuLLIKOM BriaxHbI. [poBeTpuBante
maTpac nepej Tem, kak ero 3akpbiTb.
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Tiéng Viét

Lap rap
Viéc Iap rap va l&p dé&t chi cé thé duoc

@ thwe hién béi cac chuyén gia ¢ du trinh

d6 dao tao chuyén mon, kién thirc va
kinh nghiém dé nhan biét va tranh cac
nguy co c6 thé phat sinh lién quan dén
cong viéc clia ho va két qua clia no.

@ Vui 1ong tuén tha cac huwéng dan lap d&t

riéng trwde khi lap rap, cai dat hoac van
hanh san phadm. Hwéng dan cai dat co
thé dwoc truy cap truc tuyén qua trang
web hodc str dung ma QR. Néu khéng
the tai xubng huong dan, vui Iong yéu
cau hwéng dan cai dat tlr nha san XUét.

A CANH BAO
Nguy co bi thwong do dd dac bi lat db. C6 dinh
dé do dac khong bi lat db theo hucyng dan lap dat
bang cach st dung hai gia d& cb dinh kém theo
Vi lwe kéo ra 400 N trén m6i g|a do. Khi str dung
phich cam twong, hay héi nha san xuat phich
cam twong vé lwc kéo ra cla phich cdm twong.

A CANH BAO
Nguy co chan thwong do thanh chéng chira khi
khéng dd kha nang chiu tai. Givong co6 thé mé
doc lap. Thay thanh chéng chiva khi bang thanh
chong khac c6 kha nang chiu tai cao hon.

A THAN TRONG
Nguy co chan thwong do kha néng chiu tai qué
I&n cta thanh chéng chira khi: Giwong co thé
dong lai. Thay thanh chéng chira khi bang thanh
chéng khac c6 kha nang chiu tai thap hon.

LUU Y: Chi st dung thanh chong chtra khi ban
d4u ma nha san xuét cung cap cho san pham
nay.

Van hanh

A CANH BAO
Nguy co chéan thwong do céc chan cé thé diéu
chinh bat ra ngoai khi mé. Khéng dirng trong khu
vwe chan bat ra ngoai.

A THAN TRONG ;
Nguy co bj dap gitra cac mép dong khi dong. Dan
hwéng giwdng bang hoc tay cam khi dong.

LUV Y: Db dac c6 thé hw hdng néu vwrot qua tai
trong téi da. Khong vuot qua tai trong téi da 1a
100 kg/m>2.

LUV Y: Db dac c6 thé hw hdng do viéc chéat tai
khéng dung céch do cac chan cé thé didu chinh
chwa mé ra hoan toan. Dam bao rang cac chan
c6 thé diéu chinh dwoc mé ra hoan toan (dén
90°) khi m&.

LU Y: Ndm méc co thé hinh thanh néu ném qua
&m. Ep hét khong khi ra khdi ném trwée khi dong.
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